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Zmluva o spolupráci pri organizovaní podujatia 
č. Z–193/GR/2021 

evid. č. BKIS 208-2021 

 

uzatvorená v zmysle ustanovení §51 Občianskeho zákonníka (ďalej len „Zmluva“) medzi: 

 

 

Zmluvná strana 1  Slovenské národné divadlo    
Sídlo    Pribinova 17, 819 01 Bratislava, SR 
Zastúpenie Mgr. art. Matej Drlička, ArtD., generálny riaditeľ SND 
Právna forma   štátna príspevková organizácia  
IČO    00 164 763     
DIČ/IČ DPH    2020829954 / SK2020829954 
Bankové spojenie   
 
 
 

(ďalej len „SND”)   

 
a 
 

Zmluvná strana 2  Bratislavské kultúrne a informačné stredisko    

Sídlo  Židovská 1, 815 15 Bratislava 
Zastúpenie                                Mgr. Katarína Hulíková, riaditeľka 
Právna forma  príspevková organizácia hlavného mesta SR Bratislavy   
IČO                                       30794544 
DIČ                                 2021795358 

IČ DPH  SK2021795358   
IBAN     

 
(ďalej len „BKIS”) 
 
(SND a BKIS spolu ďalej ako „Zmluvné strany“) 

 

 

Preambula 

1. SND je štátnou príspevkovou organizáciou, ktorej základným predmetom činnosti je v zmysle § 2 zák. č. 
385/1997 Z. z. o Slovenskom národnom divadle v znení neskorších predpisov rozvoj národnej divadelnej kul-
túry, ktorú prezentuje aj v zahraničí, umelecká príprava a verejné predvedenie hudobnodramatických, drama-
tických a tanečných diel, vykonávanie vlastnej sprostredkovateľskej činnosti, ako aj vyvíjanie ďalších výz-
namných kultúrnych aktivít. V zmysle Štatútu Slovenského národného divadla zo dňa 23.7.2014, číslo: MK-
2245/2014-110/12966 v znení neskorších zmien a dodatkov vydaného Ministerstvom kultúry Slovenskej re-
publiky, v zmysle čl. II písm. g) okrem iného SND vykonáva aj ďalšie aktivity podporujúce rozvoj 
a skvalitnenie plnenia poslania a predmetu činnosti. 

2. Bratislavské kultúrne a informačné stredisko, je príspevková organizácia zriadená mestským zastupiteľstvom 
hlavného mesta SR Bratislavy za účelom  vytvárania podmienok pre organizovanie rôznych kultúrnych, spolo-
čenských podujatí, festivalov, výstav, divadelných predstavení, prehliadok a súťaží. Jednou z jej hlavných úloh 
je podľa Zriaďovacej listiny zabezpečovanie a sprístupňovanie kultúrnych a vzdelávacích podujatí ako aj vytvá-
ranie podmienok pre rozvoj spoločenského života, kultúry a zabezpečenie jej dostupnosti pre širokú verejnosť. 

3. Zmluvné strany sa dohodli na vzájomnej spolupráci a súčinnosti za účelom rozvoja a šírenia kultúrnych hod-
nôt a prezentácie aktivít SND spoluorganizovaním podujatia organizovaného k ukončeniu 101. sezóny SND 
a otvoreniu Kultúrneho leta, za podmienok stanovených v tejto Zmluve, a to najmä v zmysle § 2 zák. č. 
385/1997 Z. z. o Slovenskom národnom divadle. Zmluvné strany sa dohodli, že SND je v rámci spolupráce 
organizátorom podujatia a BKIS má postavenie spoluorganizátora podujatia. 
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4. Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že majú právnu subjektivitu a že sú spôsobilé túto Zmluvu uzatvoriť, ako aj 
naplniť všetky záväzky vyplývajúce z tejto Zmluvy. 

  

 

1. Predmet Zmluvy 

1.1 Predmetom Zmluvy je úprava podmienok spolupráce Zmluvných strán pri realizácii podujatia špecifikovaného 
nasledovne: 

Názov   Letné Gala SND  
Termín konania  26.6.2021 o 19.00 hod. 
Miesto konania Námestie M.R.Štefánika, Námestie pred novou budovou SND  

(ďalej len „Podujatie“) 
 
1.2 Každá zo Zmluvných strán sa zaväzuje zabezpečiť v rámci spolupráce svoje plnenia špecifikované v tejto 

Zmluve. Každá zo Zmluvných strán nesie zodpovednosť a náklady za svoje záväzky vyplývajúce z povinností 
stanovených touto Zmluvou, ak táto Zmluva nestanovuje niečo iné. Akékoľvek záväzky v súvislosti s tretími 
osobami vyplývajúce z realizácie Podujatia podľa tejto Zmluvy, ktoré by zaväzovali druhú zmluvnú stranu, sa 
Zmluvné strany zaväzujú dohodnúť vopred. 

1.3 Program a obsadenie Podujatia tvorí Prílohu č. 1 k tejto Zmluve. 

 
 
2. Práva a povinnosti Zmluvných strán 

2.1 SND sa zaväzuje na vlastné náklady: 

a) zabezpečiť realizáciu Podujatia po stránke organizačnej, personálnej a bezpečnostnej v režime obvyklom 
pri organizácii produkcií SND, podľa štandardov platných v SND a tak, aby bol zaručený riadny priebeh 
Podujatia, vrátane jeho prípravy (skúšobný proces a pod.), 

b) zabezpečiť príslušných zamestnancov a externých spolupracovníkov SND, potrebných pre realizáciu 
Podujatia zo strany SND, a to konkrétne dramaturga, režiséra, všetkých účinkujúcich, ako aj technický a 
obslužný personál potrebný pre splnenie záväzkov SND stanovených v tejto Zmluve, 

c) zariadiť technické zabezpečenie účinkujúcich (najmä dirigentský pult, notové stojany a baletizol pre taneč-
níkov), 

d) Zabezpečiť elektrickú prípojku na Námestí M. R. Štefánika a s plným istením v rozsahu 2 x 32A/400V/5P, 

1 x 63A/400V/5P s normovaným ukončením, 

e) zabezpečiť notový materiál potrebný pre realizáciu Podujatia, ako aj distribúciu notového materiálu všet-
kým účinkujúcim v dostatočnom časovom predstihu pred realizáciou Podujatia, 

f) vysporiadať všetky autorské práva súvisiace s použitím chránených hudobných diel na Podujatí so Sloven-
ským ochranným zväzom autorským pre práva k hudobným dielam (SOZA), vrátane zaplatenia poplatku 
za ich použitie, 

g) zabezpečiť propagáciu Podujatia prostredníctvom svojich štandardných propagačných a informačných ma-
teriálov a formátov, vrátane programového bulletinu k Podujatiu, na svojej internetovej stránke, sociálnych 
sieťach a iných štandardne využívaných formách propagácie a informovania verejnosti, v súčinnosti 
s BKIS, 

h) uvádzať BKIS ako spoluorganizátora Podujatia vo všetkých propagačných materiáloch a výstupoch o Podujatí 
zabezpečovaných zo strany SND, ak je to obvyklé a možné, ako aj v rámci tlačových vyhlásení k Podujatiu, 
vrátane uvádzania loga BKIS v príslušných propagačných materiáloch zabezpečovaných zo strany SND; 
SND nezodpovedá za obsah materiálov alebo informácií poskytnutých BKIS alebo za práva súvisiace 
s poskytnutými informáciami alebo materiálmi, ako ani za ich nesúlad s právnymi predpismi alebo inými 
povinnosťami súvisiacimi s materiálmi alebo informáciami dodanými zo strany BKIS, 

i) poskytnúť BKIS na vyžiadanie svoje logo v príslušnom tvare a rozlíšení, 

j) zabezpečiť distribúciu vstupeniek s nulovou hodnotou na Podujatie, za účelom dodržania protipandemic-
kých opatrení v súvislosti s ochorením Covid-19, 

k) poskytnúť BKIS maximálnu možnú súčinnosť pre splnenie záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy, kon-
zultovať a komunikovať s BKIS všetky skutočnosti stanovené touto Zmluvou v súvislosti s realizáciou 
Podujatia. 
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2.2 BKIS sa zaväzuje na vlastné náklady: 

a) zaistiť celkové technické zabezpečenie Podujatia, vrátane pódia, ozvučenia, osvetlenia a sedenia pre divá-
kov; kompletná špecifikácia technického zabezpečenia Podujatia tvorí Prílohu č. 2 k tejto Zmluve, 

b) uvádzať SND ako organizátora Podujatia vo všetkých propagačných materiáloch a výstupoch o Podujatí za-
bezpečovaných zo strany BKIS, vrátane webovej stránky BKIS, ako aj v rámci tlačových vyhlásení 
k Podujatiu, vrátane uvádzania loga SND v príslušných propagačných materiáloch zabezpečovaných zo 
strany BKIS, 

c) zabezpečiť propagáciu podujatia na webovej stránke www.bkis.sk v sekcii Podujatia, v rámci digitálnej kul-

túrnej platformy GoOut.sk 

 

d) zabezpečiť propagáciu na sociálnych sieťach BKIS s ohľadom na ostatné podujatia a plánovaný obsah  

 

e) poskytnúť SND na vyžiadanie svoje logo v príslušnom tvare a rozlíšení, 

f) zabezpečiť dodržiavanie predpisov o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o ochrane pred požiarmi, 
vrátane aktuálne platných protipandemických opatrení, ako aj iných právnych predpisov a interných pred-
pisov SND súvisiacich s Podujatím, jeho realizáciou a prípravou, ako aj s aktivitami s Podujatím súvisia-
cimi zo strany tretích osôb zabezpečovaných BKIS, ako aj všetkých ďalších osôb participujúcich zo strany 
BKIS na realizácii Podujatia podľa tejto Zmluvy v príslušných priestoroch prípravy a konania Podujatia 
podľa tejto Zmluvy. BKIS potvrdzuje, že bol s predpismi uvedenými v Prílohe č. 3 k tejto Zmluve oboz-
námený a súhlasí s ich dodržiavaním primerane s ohľadom na spoluprácu podľa tejto Zmluvy. BKIS sa 
zaväzuje poučiť o predpisoch aj všetky osoby zabezpečované zo strany BKIS v súvislosti s uskutočnením 
Podujatia. Oboznámenie s pravidlami BOZP a OPP tvorí Prílohu č. 3 tejto Zmluvy, 

g) uhradiť opravu majetku SND alebo náhradu škody na majetku SND, ktorá vznikne počas prípravy a reali-
zácie Podujatia a ktorej spôsobenie bude objektívne preukázané BKIS, 

h) poskytnúť BKIS maximálnu možnú súčinnosť pre splnenie záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy, kon-
zultovať a komunikovať s BKIS všetky skutočnosti stanovené touto Zmluvou v súvislosti s realizáciou 
Podujatia. 

 
 
3. Finančné podmienky  

3.1 Zmluvné strany sa dohodli, že každá zmluvná strana ponesie a uhradí náklady za povinnosti, ktoré jej vyplýva-
jú z dohodnutej spolupráce podľa tejto Zmluvy. 

3.2 Podujatie sa uskutoční bez vyberaného vstupného. 

3.3 SND je oprávnené vyhotoviť zvukový, obrazový a/alebo audiovizuálny záznam Podujatia, ako aj zabezpečiť 
vyhotovenie záznamu Podujatia treťou osobou na základe osobitnej zmluvy, ako aj zabezpečiť realizáciu živé-
ho prenosu Podujatia na komerčné aj nekomerčné účely SND. SND je oprávnené použiť vyhotovený záznam 
Podujatia alebo jeho časti na komerčné aj nekomerčné účely SND, na účely prezentácie a/alebo propagácie 
Podujatia a/alebo SND, ako aj na archívne účely. SND je oprávnené uskutočniť verejný prenos záznamu Pod-
ujatia v celku a/alebo po častiach, akýmikoľvek technickými prostriedkami/zariadeniami a v akejkoľvek forme, 
najmä formou terestriálneho, káblového, satelitného či iného vysielania, káblovej retransmisie a šírenia interne-
tom, verejne rozširovať záznam (jeho rozmnoženiny) prevodom vlastníckeho práva, vypožičaním a/alebo ná-
jmom. Spôsoby použitia záznamu podľa prvej a druhej vety tohto bodu Zmluvy sa vzťahujú aj na šírenie diela 
treťou osobou za komerčných aj nekomerčných podmienok, ako aj na použitie programových upúta-
viek/spotov, v ktorých bude záznam Podujatia, resp. jeho časť zaradená. V prípade realizácie živého prenosu 
Podujatia a/alebo vyhotovenia a použitia záznamu Podujatia za podmienok podľa tohto bodu Zmluvy BKIS 
nie je oprávnené žiadať od SND akúkoľvek finančnú alebo inú odmenu. SND je oprávnené vyhotoviť z 
Podujatia fotodokumentáciu a využívať ju pre interné, archívne a propagačné účely, ako aj pre obchodné účely 
SND. V lehote najneskôr do 10 pracovných dní po skončení Podujatia je SND povinné poskytnúť BKIS vy-
brané fotografie v počte aspoň 5 ks v tlačovej kvalite a poslať ich na mailovú adresu marketing@bkis.sk. SND 
týmto udeľuje BKIS bezodplatne za účelom propagácie licenciu na použitie všetkých poskytnutých fotografií 
z Podujatia za účelom ich použitia v zmysle § 19 ods. 4 a) až f) vrátane zákona č. 185/2015 Z. z. autorský zá-
kon v znení neskorších predpisov, v neobmedzenom rozsahu a na neobmedzenú dobu; zároveň SND vyhlasu-
je, že je oprávnené udeliť BKIS licenciu podľa predchádzajúcej vety. 

 

 
 
 

http://www.bkis.sk/
mailto:marketing@bkis.sk
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4 Všeobecné podmienky Zmluvy 

4.1 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade nepriaznivého počasia sa Podujatie uskutoční v priestoroch novej 
budovy SND, za podmienok stanovených na základe osobitnej dohody Zmluvných strán a potvrdených do-
datkom k tejto Zmluve. 

4.2 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, že bude Podujatie zrušené z dôvodov tzv. vyššej moci (napr. pandé-
mia), každá zmluvná strana si ponesie svoje náklady a žiadna zo Zmluvných strán nemá nárok na akúkoľvek 
finančnú náhradu, ani na akékoľvek plnenie stanovené v tejto Zmluve. 

4.3 BKIS nesie zodpovednosť za zmluvných partnerov, ako aj za všetky osoby ním zabezpečované v rámci prí-
pravy a realizácie Podujatia, ktoré sa budú nachádzať v priestoroch konania Podujatia podľa tejto Zmluvy. 
BKIS zodpovedá za škodu spôsobenú zo strany BKIS, zmluvnými partnermi BKIS alebo tretími osobami zo 
strany BKIS, ktorá vznikne v priestoroch určených na realizáciu Podujatia podľa tejto Zmluvy počas prípravy 
a realizácie Podujatia. 

4.4 Každá zmluvná strana zodpovedá za povinnosti stanovené touto Zmluvou, ako aj za povinnosti vyplývajúce jej 
zo zmluvných vzťahov s tretími osobami súvisiacimi s realizáciou povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy sa-
mostatne, ak nie je v tejto Zmluve uvedené inak. 

4.5 Zmluvné strany sa budú navzájom priebežne a bezodkladne informovať o akýchkoľvek skutočnostiach, ktoré 
by mohli mať vplyv na realizáciu alebo prípravu Podujatia. 

 

 
5 Trvanie a ukončenie Zmluvy 

5.1 Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na dobu prípravy a konania Podujatia podľa tejto Zmluvy. SND si 
vyhradzuje právo rozhodnúť o zrušení realizácie Podujatia podľa tejto Zmluvy, pričom zrušenie bezodkladne 
oznámi BKIS. 

5.2 Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluvu je možné ukončiť na základe dohody Zmluvných strán alebo odstúpe-
ním od Zmluvy ktoroukoľvek zo Zmluvných strán. 

5.3 Odstúpiť od Zmluvy je možné ktoroukoľvek zo Zmluvných strán, a to z dôvodu porušenia povinností vyplý-
vajúcej z tejto Zmluvy druhou zmluvnou stranou, ak ani po písomnej výzve na odstránenie nedostatkov 
v primeranej lehote druhá strana nesplní svoju povinnosť vyplývajúcu z tejto Zmluvy. Odstúpenie je účinné 
dňom nasledujúcim po doručení odstúpenia od Zmluvy. Odstúpením nie je dotknutý nárok na náhradu škody 
poškodenej zmluvnej strany. 

5.4 SND je oprávnené odstúpiť od Zmluvy, ak z dôvodu mimoriadnej situácie, núdzového stavu alebo výnimoč-
ného stavu dôjde ku zrušeniu Podujatia z dôvodu nerealizovania riadnej prípravy a riadneho skúšobného pro-
cesu k Podujatiu. 

5.5 SND je oprávnené odstúpiť od Zmluvy v prípade, ak nastanú skutočnosti podľa § 11 a/alebo § 18 zákona č. 
523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v plat-
nom znení. 

 
 
6 Záverečné ustanovenia 

6.1 Táto Zmluva sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky. Právne vzťahy touto Zmluvou neupravené sa 
riadia príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka, a ďalšími príslušnými všeobecne záväznými práv-
nymi predpismi. Zmluvné strany vyhlasujú, že touto Zmluvou sa nezakladá združenie podľa § 829 a nasl. zá-
kona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších právnych predpisov. 

6.2 V prípade zmeny všeobecne záväzných právnych predpisov budú príslušné ustanovenia tejto Zmluvy, pokiaľ 
to bude nutné, uvedené do súladu a ostatné zmluvné ustanovenia zostanú v platnosti. Neplatnosť niektorého 
z ustanovení Zmluvy nemá za následok neplatnosť celej Zmluvy. 

6.3 Zmluva je vyhotovená v troch (3) rovnopisoch, dva (2) rovnopisy sú určené pre SND, jeden (1) je pre BKIS. 

6.4 Všetky zmeny a doplnenia tejto Zmluvy sa uskutočnia po vzájomnej dohode Zmluvných strán formou písom-
ných číslovaných a podpísaných dodatkov. 

6.5 Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, budú Zmluvné strany riešiť predovšetkým 
vzájomnou dohodou. 

6.6 Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluva bola uzavretá podľa ich skutočnej a slobodnej vôle, určite, vážne 
a zrozumiteľne, nie v tiesni, ani za inak nápadne nevýhodných podmienok. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich 
spôsobilosť a voľnosť uzatvoriť túto Zmluvu, ako aj spôsobilosť k súvisiacim právnym úkonom nie je žiad-
nym spôsobom obmedzená alebo vylúčená a zároveň vyhlasujú, že sa oboznámili s obsahom tejto Zmluvy a na 
znak súhlasu ju podpisujú. 
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6.7 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledu-
júcim po dni jej zverejnenia podľa osobitného predpisu (§ 47a zák. č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 
a v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám (o slobode informácii) v znení ne-
skorších predpisov). 

 

 

V Bratislave, dňa ...........................     V Bratislave, dňa .................... 

 

 

........................................................                                   ........................................................... 

Mgr. art. Matej Drlička, ArtD.   Mgr. Katarína Hulíková 

generálny riaditeľ SND                                               riaditeľka BKIS 
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Príloha č. 1  

k Zmluve o spolupráci pri organizovaní Podujatia 
č. Z–193/GR/2021  

evid. č. BKIS 208-2021 

 
Program Podujatia 

 

R. Leoncavallo – Komedianti 

                                                 Predohra a prológ 

   

R. Leoncavallo – Komedianti 

                                 Ária Cania z 1. dejstva, 4.scény 

 

                      G. Donizetti – Lucia di Lammermoor 

              Duet Edgarda a Enrica z 3. Dejstva, Uragano 

 

S. Prokofiev – Popoluška 

                                                                   Valčík 

 

G. Verdi – La traviata 

 Duet Violetty a Alfréda z 3. dejstva 

 

  

Daniel Čapkovič 

 

 

Michal Lehotský 

 

 

Ondrej Šaling, Richard Šveda 

 

 

Balet SND, Orchester SND 

 

 

Andrea Vizvári, Tomáš Juhás 

A. Dvořák – Čert a Káča 

Ária Kňažnej z 3. dejstva 

  

Jolana Fogašová 

Pekelný tanec z 2. dejstva  Balet SND, Orchester SND 

F. Cilea – Adriana Lecouvreur 

Ária Adriany z 1. dejstva 

 

  

Adriana Kohútková 

J. Massenet – Thaïs 

Meditácia z 2. dejstva 

  

Olga Chelpanova, Konstantin Korotkov 

Vladimír Harvan 
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G. Verdi – Rigoletto 

Ária Vojvodu z Mantovy z 3. dejstva 

  

Michal Lehotský 

Duet Gildy a Rigoletta z 2. dejstva 

 

Prídavky  

                                       Giacomo Puccini -Turandot 

                                        Ária Calafa z 3.dejstava 

 

                                   Giuseppe Verdi - La traviata 

                         Duet Violetty a Alfréda z 1. dejstva 

 

 Mariana Sajko, Dalibor Jenis 

 

 

 

Tomáš Juhás, Michal Lehotský, Ondrej Šaling  

 

 

Soli opera  

 

Spoluúčinkuje orchester Opery SND, Balet SND a Činohra SND 

 

 

Prestávka  

 

Program Činohra SND  

26. 6. 2021 o 20.30h. na námestí pred novou budovou SND 

 

 

Richard Autner s kapelou;  uvedenie do života jeho nového CD; Odpovede  

 

Orchester Jeana Valjeana  
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Príloha č. 2 

k Zmluve o spolupráci pri organizovaní Podujatia 
č. Z–193/GR/2021  

evid. č. BKIS 208-2021 

 
Technické zabezpečenie Podujatia 

 
 

- Pódium pre orchester s rozmerom 12m x 12m  s prestrešením 

- Pódium pre balet s rozmerom 12m x 6m 

- Ozvučenie programu na Námestí M.R. Štefánika 

- Osvetlenie programu 

- Zabezpečenie 70ks stoličiek pre orchester  

- Zabezpečenie 700ks stoličiek do hľadiska 

- Ohradenie hľadiska s maximálnou dĺžkou využitých plotov do 120m 

- Zabezpečenie 2 ks prenosných stanov 6x3m po oboch stranách pódia 

- Zabezpečenie 2 ks prenosných stanov 3x3 na vstupy podujatia 

- Zabezpečenie 6 ks stand-by stolov 

- Zabezpečenie 12 ks prenosných ohradzovacích stĺpikov 
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Príloha č. 3 
k Zmluve o spolupráci pri organizovaní Podujatia 

č. Z –193/GR/2021 
evid. č. BKIS 208-2021 

 
Oboznámenie sa s pravidlami Bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred požiarmi  

 
 

Vážený zástupca Spoluorganizátora, máme záujem zabezpečiť Vám aj spolupracovníkom zabezpečovaným z Vašej 
strany primerané vedomosti o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci, požiarnej prevencii a ochrane a o právach a 
povinnostiach, s ktorými sa oboznámite v tomto dokumente, kde svojím podpisom a uvedením dátumu túto sku-
točnosť potvrdíte. 
 

 

BEZPEČNOSŤ A OCHRANA ZDRAVIA PRI PRÁCI 

Ako spolupracovník ste povinný: 

1. Vykonávať spoluprácu duševne a telesne pripravený a na vyzvanie sa podrobiť vstupnej kontrole preukazujúcej 
prípadné požitie alkoholických nápojov alebo omamných prostriedkov. 

2. Dodržiavať predpisy o ochrane zdravia a bezpečnosti pri práci a ustanovené postupy v rámci spolupráce  a 
konať tak, aby ste neohrozovali svoje zdravie, ani zdravie svojich spolupracovníkov, ihneď ohlásiť na vrátnici 
novej budovy SND nevoľnosť alebo zhoršenie zdravotného stavu spolupracovníka, bezodkladne poskytnúť 
prvú pomoc a privolať zdravotnícku pomoc. 

3. Pri vykonávaní spolupráce vždy myslieť na bezpečnosť svojho konania, neohrozovať svojich spolupracovní-
kov a nepreceňovať svoje schopnosti. 

4. Neuviesť do chodu zariadenia alebo stroj pokiaľ nie ste presvedčený, že týmto neohrozíte na zdraví alebo živo-
te svojich spolupracovníkov. 

5. Nevykonávať práce, na ktoré nie ste vyškolený a ktoré vyžadujú odbornú spôsobilosť. 
6. Nevykonávať obsluhu zariadení alebo strojov, na ktoré ste neboli vyučený – zaškolený. 
7. Udržiavať poriadok v priestoroch výkonu spolupráce, ako aj v komunikačných priestoroch, napr. na chodbách. 
8. Vykonávať činnosti v súlade s dopravnými značkami a bezpečnostnými tabuľkami umiestnenými na pracovisku 

a komunikáciách pracoviska. 
9. Dať si ošetriť každý pracovný úraz a hneď požiadať na vrátnici novej budovy SND o vyhotovenie „Záznamu 

o úraze“, v spolupráci s technikom BOZP, resp. zodpovedným pracovníkom. 
10. Ohlásiť ihneď na vrátnici novej budovy SND akékoľvek zhoršenie svojho zdravotného stavu, ako aj stavu 

Vašich  spolupracovníkov, ktoré by mohlo zabrániť riadnemu výkonu práce. 
11. Používať pridelené osobné ochranné pracovné prostriedky (OOPP), pridelené zariadenie používať spôsobom 

na to určeným, ihneď oznámiť zodpovednénu pracovníkovi za SND akýkoľvek jav ohrozujúci Vašu bezpeč-
nosť na pracovisku alebo bezpečnosť Vašich spolupracovníkov. 

 

Zakazuje sa Vám: 

1. Vnášať a požívať na pracovisku alkoholické nápoje. 
2. Vstupovať na tie pracoviská a komunikačné plochy pracoviska, na ktoré nemáte súhlas našej organizácie. 
3. Vymieňať, odstraňovať alebo poškodzovať bezpečnostné zariadenia alebo označenia. 
4. Vykonávať práce bez poverenia a oboznámenia sa na strojnom, elektrickom alebo inom zariadení. 
5. Čistiť stroje, prístroje a zariadenia za chodu. 
6. Rozptyľovať sa pri práci pozornosťou svojich spolupracovníkov alebo iných osôb alebo inými aktivitami 

akýmkoľvek spôsobom. 
7. Zneužívať prostriedky prvej pomoci umiestnené na pracovisku k inému ako predpísanému účelu. 
8. Používať čistiace prostriedky, žieraviny a jedy nachádzajúce sa na pracovisku na iné účely než sú určené. 
9. Pohybovať sa v neosvetlených priestoroch SND, hlavne javiska, povraziska, podjaviska, skladov a pod. 

 

Pri používaní elektrických zariadení ako poučenému spolupracovníkovi, v súlade s § 20  

Vyhlášky MPSVaR SR č. 508/2009 Z. z. sa Vám zakazuje: 
 

1. Pracovať na nekrytých, živých častiach elektrického zariadenia, pokiaľ nemáte na to oprávnenie. 
2. Dotýkať sa priamo, alebo akýmkoľvek predmetom nekrytých živých častí elektrického zariadenia. /netýka sa to 

elektrického zariadenia s bezpečným napätím alebo bezpečným prúdom/. 



Zmluva o spolupráci pri organizovaní podujatia č. Z– 193/GR/2021   10 

3. Pri pobyte alebo pri pohybe v blízkosti elektrického zariadenia priblížiť sa k nekrytým, živým častiam. 
4. Začať svoju prácu skôr, než je elektrické zariadenie pracoviska Vám bezpečne odovzdané odborným pracovní-

kom. 
5. Používať poškodené elektrické zariadenia. 

 

Ako oboznámenému spolupracovníkovi sa Vám povoľuje: 

1. Zapínať a vypínať jednoduché elektrické zariadenia. 
2. Za vypnutého stavu premiestňovať a predlžovať pohyblivé prívody spojovacími šnúrami, nahodiť istič, vymie-

ňať pretavené vložky závitových poistiek len za nové vložky rovnakej hodnoty. 
3. Vykonávať udržiavacie práce na elektrickom zariadení podľa návodu výrobcu zariadenia, vždy pri vypnutom 

stave. 
 

Ako oboznámený spolupracovník ste povinný: 

1. Pred premiestnením alebo presunutím pracovného stroja alebo spotrebiča, pokiaľ sú tieto pripojené na elektric-
kú sieť, vytiahnuť vidlice zo zásuvky, aby nemohlo dôjsť k prerušeniu, alebo vytrhnutiu pripojených vodičov. 

2. Dbať, aby elektrické zariadenie nebolo poškodzované. 
3. Pri výskyte statickej elektriny pri elektrických, alebo neelektrických zariadeniach ihneď upozorniť na tento jav 

zodpovedného pracovníka, prípadne údržbára elektrického zariadenia pracoviska. 
4. Akýkoľvek mimoriadny úkaz a nedostatky na obsluhovanom elektrickom zariadení, ako napr. brnenie pri doty-

ku, nadmerný ohrev niektorej časti, trhavý rozbeh točivých el. strojov, zápach po spálenine, dym a pod. ihneď 
hlásiť zodpovednému pracovníkovi, zariadenie neodkladne vypnúť. 

5. Poskytnúť prvú pomoc pri úrazoch elektrickým prúdom pri dodržiavaní týchto zásad: 

 poskytnúť prvú pomoc postihnutej osobe, len keď nie je pod prúdom a postihnutého za žiadnych okolnos-
tí neopúšťať. 

 ihneď ohlásiť na určenom ohlasovacom mieste úraz elektrickým prúdom, privolať lekára a profesionálnych 
záchranárov. 

 

OCHRANA PRED POŽIARMI A KONANIE PRI POŽIARI NA PRACOVISKU 

Prevencia ochrany pred požiarmi a konanie pri požiari na pracovisku – spolupracovník je povinný: 

1. Konať tak, aby ste nespôsobili vznik požiaru. 
2. Pri spozorovaní požiaru, ktorý nemôžete osobne uhasiť, ihneď vyhlásiť požiarny poplach. 
3. Dodržiavať predpisy a pokyny na zaistenie požiarnej bezpečnosti na pracovisku. 
4. Ihneď ohlásiť javy na pracovisku, ktoré by mohli viesť k požiaru zodpovednému pracovníkovi. 
5. Nepoužívať prostriedky určené k haseniu umiestnené na pracovisku alebo komunikáciách pracoviska k iným 

ako určeným účelom. 
6. Pri odchode z pracoviska vypnúť elektrický prúd na zariadeniach, ktoré sa po vašom odchode z pracoviska 

nebudú používať. 
7. Udržiavať trvalý prístup k prenosným hasiacim prístrojom a hydrantom. 
8. Dbať na uskladňovanie horľavých materiálov podľa príslušných predpisov. 
9. Dodržiavať zákaz fajčenia v uzavretých priestoroch budov SND. 

 
 
Spolupracovník bol oboznámený s použitím týchto druhov prenosných hasiacich prístrojov: 

 

1. Práškový hasiaci prístroj 

Hasivo: univerzálny prášok 
Účinok: dochádza k poklesu energie potrebnej k horeniu, izoluje horiace predmety od okolia 
Vhodný: na pevné a tekuté horiace látky,na zariadenie pod napätím 
Nevhodný: na voľne uložené horiace látky 

 

2. Snehový hasiaci prístroj 

Hasivo: oxid uhličitý 
Účinok: dusivý účinok na oheň, vypudzuje vzduch z okolia horiaceho predmetu 
Vhodný: na tekuté a plynné horľaviny, na zariadenie pod napätím 
Nevhodný: sypké voľne uložené hmoty ako múka, uhoľný prach, piliny a pod 

 

 

OHLASOVŇA POŽIAROV SND: 

Telefón – klapky: 221, 225 
Telefónne čísla: 02/ 20472221 ,02/ 20472225 

Ostatné dôležité telefónne čísla: 
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 150  Hasičská jednotka 
 155  Rýchla zdravotná pomoc 
 158  Polícia 
 159  Mestská polícia 
 112  Integrovaný záchranný systém 

 

 

Súvisiace predpisy: 

Bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci: 

 Zákon NR SR č. 311/2001 Z.z. Zákonník práce v znení neskorších predpisov. 

 Zákon NR SR č. 124/2006 Z.z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci v znení neskorších predpisov. Do-
kumentácia BOZP, traumatologický plán, poskytovanie prvej pomoci, pracovný poriadok, prevádzkové predpi-
sy, pracovné postupy, analýza rizík a hodnotenie nebezpečenstiev vyplývajúcich z pracovného procesu, opatre-
nia na ich odstránenie, neodstrániteľné nebezpečenstvo, povinnosti zamestnancov na úseku BOZP a ostatné 
ustanovenia vyplývajúce zo zákona o BOZP. 

 Zákon NR SR č. 125/2006 Z.z. o inšpekcii práce v znení neskorších predpisov. 

 Zákon NR SR č. 355/2007 Z.z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

 Zákon č. 377/2004 Z.z. o ochrane nefajčiarov znení neskorších predpisov. 

 Vyhláška MZ SR č. 542/2007 Z.z. o podrobnostiach a ochrane zdravia pred fyzickou záťažou pri práci, psy-
chickou pracovnou záťažou a senzorickou záťažou pri práci v znení neskorších predpisov. 

 Vyhláška MZ SR č. 541/2007 Z.z. o podrobnostiach o požiadavkách na osvetlenie pri práci v znení neskorších 
predpisov. 

 Vyhláška MZ SR č. 99/2016  Z.z., o podrobnostiach o ochrane zdravia pred záťažou teplom a chladom pri 
práci v znení neskorších predpisov. 

 Vyhláška MZ SR č. 448/2007 Z.z. o podrobnostiach o faktoroch práce a pracovného prostredia vo vzťahu ku 
kategorizácii prác z hľadiska zdravotných rizík a o náležitostiach návrhu na zaradenie prác do kategórií v znení 
neskorších predpisov. 

 Vyhláška MPSVaR SR  č. 500/2006 Z. z ktorou sa ustanovuje vzor záznamu o registrovanom pracovnom úraze 
v znení neskorších predpisov. 

 Vyhláška MPSVaR SR č. 508/2009 Z.z. na zaistenie BOZP s technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, 
elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktorou sa považujú za vyhradené tech-
nické zariadenia v znení neskorších predpisov. 

 Vyhláška MPSVaR SR č. 147/2013 Z.z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich a podrobnosti o odbornej spôsobilosti na výkon 
niektorých pracovných činností 

 Nariadenie vlády SR č. 115/2006 Z. z. o minimálnych zdravotných a bezpečnostných požiadavkách na ochranu 
zamestnancov pred rizikami súvisiacimi s expozíciou hluku v znení neskorších predpisov. 

 Nariadenie vlády č. 272/2004 Z.z. ktorým sa ustanovuje zoznam prác a pracovísk, ktoré sú zakázané tehotným 
ženám, matkám do konca deviateho mesiaca po pôrode a dojčiacim ženám ... v znení neskorších predpisov. 

 Nariadenie vlády SR 276/2006 Z. z. o min. bezpečnosti a zdravotných požiadavkách pri práci so zobrazovacími 
jednotkami v znení neskorších predpisov. 

 Nariadenie vlády SR 281/2006 Z. z. o min. bezpečnosti a zdravotných požiadavkách pri ručnej manipulácii 
s bremenami v znení neskorších predpisov. 

 Nariadenie vlády č. 387/2006 Z.z. o požiadavkách na zaistenie bezpečnostného a zdravotného označenia pri 
práci v znení neskorších predpisov. 

 Nariadenie vlády č. 391/2006 Z.z. o minimálnych  bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na pracovisko 
v znení neskorších predpisov. 

 Nariadenie vlády č. 392/2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách pri používaní 
pracovných prostriedkov v znení neskorších predpisov. 

 Nariadenie vlády č. 395/2006 Z.z. o minimálnych požiadavkách na poskytovanie a používanie osobných 
ochranných pracovných prostriedkov v znení neskorších predpisov. 

 
Ochrana pred požiarmi: 

 Zákon NR SR č. 314/2001 o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov. 

 Vyhl. MV SR č. 121/2002  Z. z. o požiarnej prevencii v znení neskorších predpisov. 

 Všeobecné požiadavky ochrany pred požiarmi v objektoch a priestoroch organizácie. 

 Výklad o požiarnom nebezpečenstve pre príslušné pracovisko, požiarny poriadok pracoviska o skladovaní 
horľavých látok, pracovná disciplína. 
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 Oboznámenie sa s rozmiestnením hasiacich zariadení, hasiacich prístrojov a s použitím prenosného hasiaceho 
prístroja. 

 Spôsob vyhlásenia požiarneho poplachu v organizácii a na pracovisku, povinnosti zamestnancov pri vzniku 
požiaru – POŽIARNE POPLACHOVÉ SMERNICE, POŽIARNY EVAKUAČNÝ PLÁN. 

 

 

Svojím podpisom potvrdzujem, že ku dňu podpisu Zmluvy o spolupráci pri organizovaní podujatia č. Z–

193/GR/2021 som bol (a) poučený (á) o zásadách bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ochrany pred 

požiarmi, pred uskutočnením spolupráce v priestoroch SND. Som si vedomý (á) významu bezpečnosti 

práce a ochrany zdravia pri práci, ako aj povinností, vyplývajúcich zo zákonov, vyhlášok, nariadení vlády, 

a ďalších predpisov týkajúcich sa spolupráce uskutočnenej na základe Zmluvy.  

 

 

V Bratislave, dňa .............................. 

 

 ........................................................... 

  Mgr. Katarína Hulíková 

  riaditeľka BKIS 


